
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar el producto. Guarde este 
manual para futuras referencias o nuevos usuarios.
-ADVERTENCIA: El uso inadecuado del equipo puede resultar extremadamente 
peligroso para el operador, para las personas que se encuentran cerca e incluso para 
el mismo equipo.
-Este aparato no está destinado a ser usado por personas (incluyendo niños) con 
capacidades reducidas en lo físico, mental, sensorial o a la falta de experiencia y 
conocimientos, sin que se les haya dado la supervisión o instrucción sobre el uso del 
aparato por persona responsable de su seguridad. Los niños deben ser vigilados para 
garantizar que no jueguen con el aparato.
-Este aparato está diseñado exclusivamente para uso doméstico quedando excluido 
su uso en bares, restaurantes, granjas, hoteles, moteles y oficinas.
-ADVERTENCIA: No deje el aparato sin supervisión mientras esté en funcionamiento.
-ADVERTENCIA: Asegúrese de que el cable de alimentación no esté en contacto con 
superficies calientes.
-No sumerja el cable, el enchufe, ni cualquier parte del producto en agua u otros 
líquidos. No exponga al agua las conexiones eléctricas. Asegúrese de que tiene las 
manos completamente secas antes de tocar el enchufe o encender el aparato.
-Asegúrese de que el voltaje de red coincida con el voltaje especificado en el marcado 
del aparato y de que el enchufe tenga toma de tierra.
-Inspeccione el cable de alimentación regularmente en busca de daños visibles. Si el 
cable presenta daños, debe ser sustituido por el Servicio de Asistencia Técnica Oficial 
de Cecotec para evitar cualquier tipo de peligro.
-No utilice el aparato si el cable, el enchufe o la estructura presenta daños o si no 
funciona correctamente, ha sufrido alguna caída o ha sido dañado.
-No deje el aparato sin supervisión durante su funcionamiento. Desconecte el aparato 
de la toma de corriente al acabar de utilizarlo, cuando salga de la estancia donde está 
situado el aparato, cuando no esté siendo usado y antes de limpiarlo. Tire del enchufe 
para desconectarlo, no tire del cable.
-Si el aparato no funciona correctamente o si observa fuego o humo, apáguelo 
inmediatamente y desconecte el aparato de la toma de corriente.
-Utilice equipo de protección personal. Utilice siempre protección ocular. Los equipos 
de protección tales como mascarilla antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, 
casco o protección auditiva utilizados en condiciones adecuadas reducirán las 
lesiones personales.
-No intente reparar el aparato por su propia cuenta. Póngase en contacto con el 
Servicio de Asistencia Técnica Oficial de Cecotec para cualquier duda.
-Cecotec no acepta ninguna responsabilidad de los daños eventuales o personales 
que pudieran derivar del mal uso del aparato o del incumplimiento de este manual 
de instrucciones.
-Este aparato no está destinado a ser puesto en funcionamiento por medio de un 
temporizador externo o un sistema separado de control remoto.
-Por razones de seguridad, utilice siempre la máquina en circuitos de alimentación 
que posean un disyuntor diferencial para una corriente de fuga igual o inferior a 30 
mA, de acuerdo con la norma. Controle siempre que el cable de prolongación no 
presente daños en su aislación en todo su largo, como así también su enchufe y el 
estado de la máquina. Una herramienta dañada no debe ser usada.
-Este aparato no debe ser sumergido en agua ni expuesto a humedad excesiva.
-Utilizar únicamente con los accesorios recomendados por Cecotec.
-Desconectar el aparato de la corriente antes de realizar cualquier mantenimiento 
o limpieza.
-Personas con marcapasos u otros dispositivos médicos implantados deben consultar 
a su médico antes de usar este aparato.
-Esta pistola produce temperaturas suficientemente altas para encender material 
combustible. No la use cerca de líquidos ni gases inflamables, ni materias fácilmente 
combustibles tales como hojas, papeles o pasto seco.
-No aplicar en el mismo lugar durante largo tiempo.
-No utilice herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en presencia de 
líquidos, gases o polvo inflamables. Las herramientas eléctricas crean chispas que 
pueden inflamar el polvo o los humos.
-Tener en cuenta que el calor puede ser conducido hasta materiales combustibles que 
no se ven a simple vista.
-Colocar el aparato en su soporte después del uso y dejarlo enfriarse antes de 
almacenarlo.
-Mantenga el área de trabajo limpia y ordenada. Los bancos de trabajo atestados y los 
lugares oscuros incrementan los riesgos de sufrir accidentes.
-No abuse del cable de alimentación. Nunca transporte la pistola colgando del cable, 
ni tire de él para desconectarla.
-No retuerza, doble, estire o dañe el cable de alimentación. Protéjalo de bordes 
afilados y fuentes de calor. No permita que el cable toque superficies calientes. No 
deje que el cable asome sobre el borde de la superficie de trabajo.
-Asegúrese de que el interruptor esté apagado antes de enchufar la herramienta.
-ADVERTENCIA: Tenga cuidado con el aire caliente porque puede producir quemaduras.
-ADVERTENCIA: No toque la boquilla mientras la máquina está en funcionamiento 
porque el calor de la misma puede ocasionar quemaduras.
-ADVERTENCIA: Si no se utiliza con cuidado se puede incendiar la máquina.
-ADVERTENCIA: Nunca utilice el aparato como secador de pelo.
-ADVERTENCIA: Nunca dirija el chorro de aire caliente hacia usted ni hacia los demás 
para secar prendas de ropa ni calzado.
- ADVERTENCIA: Nunca dirija el chorro de aire caliente hacia el cableado eléctrico ni 
hacia los enchufes de corriente porque hay riesgo de descarga eléctrica.
-ADVERTENCIA: No bloquee en ningún caso la salida de aire porque hay riesgo de que 
el aparato se queme.
-No pierda de vista el aparato mientras está encendido.
-ADVERTENCIA: Tenga sumo cuidado al remover capas de pintura. El descascaramiento, 
los residuos y los vapores de pintura pueden contener plomo, el cual es venenoso.
-Si debe usar un cable de extensión, cerciórese de que tenga el calibre suficiente 
para transportar la cantidad de corriente necesaria para la herramienta eléctrica. 
En caso contrario, la herramienta podría experimentar una pérdida de energía, una 
caída excesiva de voltaje o sobrecalentamiento. Mientras menor sea el calibre, mayor 
deberá ser el cable.

1. PIEZAS Y COMPONENTES
Figura 1

1. Boquilla
2. Cuerpo principal
3. Interruptor Encendido/ Apagado
4. Entrada de aire
5. Soporte de apoyo
6. Boquilla reflectora
7. Boquilla concentradora

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR
– Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. Saque el aparato 
de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja original y otros elementos del 
embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el aparato si necesita transportarlo en el futuro. 
Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese de reciclar todos los elementos correctamente.
– Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si faltara alguno 
o no estuviera en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio de Atención Técnica oficial 
de Cecotec.

Contenido de la caja
– Pistola de calor
– Boquilla reflectora
– Boquilla concentradora
– Fundas protectoras para dedos
– Retráctiles para cables
– Este manual de instrucciones

– No retire el número de serie del producto, para mantener una correcta trazabilidad de su equipo en 
caso de solicitar asistencia.
– Compruebe el equipo para asegurarse de que la pistola de calor está intacta, con el cable de 
alimentación, el enchufe y el interruptor funcionando correctamente, y que no haya obstrucciones en 
la boquilla.

3. FUNCIONAMIENTO
Advertencia: Puede producirse algo de humo al encender la herramienta por primera vez, 
puesto que se quemarán los aceites con los que se impregna la herramienta en la fábrica. 
Este humo desaparecerá en menos de un minuto.
Instrucciones de uso
1. Asegúrese de que el interruptor de encendido/apagado esté en la posición ‘O’.
2. Conecte el enchufe del cable de alimentación a una toma de corriente adecuada.
3. La pistola de aire caliente cuenta con un interruptor de 3 posiciones:

O: Apagado
I: Flujo de aire bajo
II: Flujo de aire alto

4. Deslice el interruptor a la posición ‘I’ o ‘II’ según la temperatura y el flujo de aire requeridos 
para su tarea. La pistola comenzará a calentarse y a expulsar aire.
5. Sujete firmemente el cuerpo principal de la pistola.
6. Dirija la boquilla hacia la superficie de trabajo. Mantenga un ángulo de aproximadamente 
45 grados respecto a la superficie y conserve una distancia adecuada de 2- 3 cm, para evitar 
dañar el material o la propia boquilla.
7. Mueva la pistola de calor en forma de Z o con un movimiento circular para evitar un 
calentamiento concentrado prolongado.
Importante: Nunca dirija la boquilla caliente hacia personas, animales u objetos inflamables.
8. Asegúrese de que la entrada de aire y la boquilla no estén bloqueadas durante el uso para 
permitir una circulación de aire fluida.
9. La pistola viene equipada con una boquilla principal fija. Las boquillas accesorias (como la 
boquilla reflectora o la concentradora) se colocan sobre esta boquilla fija para adaptar el flujo 
de aire a diferentes aplicaciones.
Precaución: Coloque o retire las boquillas accesorias únicamente cuando la pistola esté 
completamente fría y desenchufada.
10. Una vez finalizada la tarea, deslice el interruptor de nuevo a la posición ‘O’ (apagado).
11. La boquilla y las partes cercanas permanecerán muy calientes durante un tiempo después 
de apagar la pistola.
12. Utilice el soporte de apoyo para descansar la pistola sobre una superficie plana y resistente 
al calor mientras se enfría, evitando que la boquilla caliente toque directamente la superficie.
13. No guarde la pistola hasta que se haya enfriado por completo.
Precauciones: Utilice gafas y guantes de protección para evitar lesiones por salpicaduras.
Especificaciones de funcionamiento
– Ángulo y distancia: Al utilizar la pistola, manténgala en un ángulo de 45 grados respecto a la 
superficie de trabajo y conserve una distancia adecuada.
– No dirija la pistola de aire caliente hacia personas, animales u objetos inflamables.
– Durante el uso, no bloquee la salida ni la entrada de aire, y asegure una circulación de aire 
fluida.
Fundas protectoras para dedo
La pistola de calor incluye un juego de fundas protectoras para dedos. Estas fundas, 
fabricadas con material resistente al calor, están diseñadas para proteger sus dedos de 
posibles quemaduras al manipular componentes pequeños o trabajar cerca de la zona 
caliente mientras utiliza la pistola de calor.
Uso: Coloque las fundas en los dedos que vaya a utilizar para sujetar o manipular piezas que 
puedan calentarse durante la operación.
Entorno de funcionamiento
Evite entornos adversos.  No utilice la herramienta en entornos con mucho polvo o donde 
haya fibras suspendidas en el aire, ya que esto podría obstruir la pistola de aire caliente.
Mantenga el área de trabajo bien ventilada para evitar la acumulación de gases 
potencialmente nocivos.
Control de la temperatura
Evite el uso prolongado a altas temperaturas para prevenir el sobrecalentamiento de los 
elementos calefactores y las partes internas.
Ajuste la temperatura adecuada según los requisitos del trabajo a realizar para evitar dañar la 
herramienta o la pieza de trabajo debido a temperaturas excesivamente altas.
Recomendaciones de temperaturas adecuadas

Temperatura (ºC) Uso recomendado

Posición 1 Secado de superficies, eliminación de humedad, descongelación.

Posición 1 Retirada de adhesivos, despegar etiquetas.

Posición 1 Ablandar pinturas y barnices para el decapado.

Posición 2 Encolar materiales, moldear plásticos.

Posición 2 Encogimiento de tubos termorretráctiles, ajustar PVC.

Posición 2 Desbloquear tornillos oxidados, soldadura de plásticos.

Sistema de Protección contra Sobrecalentamiento
La pistola de aire caliente está equipada con un sistema de protección contra 
sobrecalentamiento. Este mecanismo de seguridad monitoriza la temperatura interna del 
aparato. Si detecta que la temperatura excede los límites seguros debido a un uso prolongado, 
ventilación insuficiente o cualquier otra causa, el sistema activará automáticamente una 
medida de protección (como apagar la unidad o reducir drásticamente la potencia) para 
prevenir daños en los componentes internos y garantizar su seguridad.

Si la protección contra sobrecalentamiento se activa, apague inmediatamente la pistola, 
desenchúfela y déjela enfriar completamente en un lugar seguro y bien ventilado antes de 
intentar usarla de nuevo. 

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, asegúrese de desenchufar el cable de 
alimentación. 
Espere a que la pistola de aire se haya enfriado completamente antes de proceder.

Para asegurar el correcto funcionamiento y prolongar la vida útil de su pistola de calor, siga 
estas indicaciones:
– Retire cualquier residuo que pueda haber quedado en la boquilla.
Advertencia: Asegúrese de que la pistola esté completamente fría antes de realizar esta tarea.
– Limpie el cuerpo del dispositivo periódicamente con un paño seco para mantenerlo en buen 
estado.
– Es crucial mantener despejadas las entradas y salidas de aire de la pistola. No las bloquee 
bajo ninguna circunstancia, ya que un flujo de aire adecuado es esencial para el rendimiento 
y la seguridad del aparato.
– Compruebe regularmente que el cable de alimentación y el cuerpo de la pistola no presenten 
daños visibles.
Boquilla
– Inspeccione la boquilla, compruebe si hay obstrucciones en la misma.
– Para limpiarla, utilice un cepillo de punta fina o una herramienta de limpieza específica para 
eliminar suavemente las impurezas del interior de la boquilla. 
Importante: No utilice herramientas afiladas ni aplique fuerza excesiva para evitar dañar la 
boquilla.
Entrada de aire
– Utilice un cepillo de cerdas suaves o aire comprimido para limpiar suavemente la entrada de 
aire, asegurándose de que no haya polvo ni residuos que la obstruyan.

Notas:
– Durante el proceso de limpieza, evite que entre agua en el interior de la pistola de aire 
caliente para prevenir cortocircuitos.
– No desmonte la pistola de aire caliente sin autorización para evitar daños o posibles riesgos 
de seguridad.
– Al almacenar el dispositivo, manténgalo en un lugar seco y bien ventilado para evitar la 
humedad y la exposición a altas temperaturas.
– Es aconsejable guardar la pistola de aire caliente en su caja de almacenamiento o en un 
estuche de herramientas para evitar golpes y compresiones.
Precauciones:
Evitar quemaduras: No toque el tubo frontal o la boquilla calientes directamente con las 
manos. No apunte la pistola de calor hacia personas u objetos.

5. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Durante el uso de la pistola de aire, pueden surgir algunos problemas. A continuación, se 
presentan las fallas comunes y sus soluciones:

Problema Posible Causa Posible Solución 

La pistola de calor no 
enciende o no calienta.

La toma de corriente no 
tiene alimentación, el 
cable de alimentación 
está dañado o el enchufe 
está suelto.

Asegúrese de que la toma de 
corriente funciona correctamente, 
reemplace el cable de alimentación 
dañado o apriete el enchufe.

Mal contacto o daño en el 
interruptor.

Reemplace el interruptor por uno 
nuevo.

Los elementos 
calefactores están 
dañados o envejecidos.

Póngase en contacto con el Servicio 
de Asistencia Técnica Oficial de 
Cecotec.

Temperatura inestable. Fallo del controlador 
de temperatura o 
calibración inexacta.

Póngase en contacto con el Servicio 
de Asistencia Técnica Oficial de 
Cecotec.

Volumen de aire 
insuficiente o inestable.

Daño en el ventilador o 
velocidad de rotación 
insuficiente.

Limpie el polvo de las aspas del 
ventilador. Si el problema persiste, 
póngase en contacto con el Servicio 
de Asistencia Técnica Oficial de 
Cecotec.

Obstrucción del conducto 
de aire.

Utilice aire comprimido o un cepillo 
suave para limpiar el conducto de 
aire y la entrada de aire.

La protección contra 
sobrecalentamiento se 
activa con frecuencia.

Disipación de calor 
deficiente.

Limpie los orificios de refrigeración 
y los ventiladores para asegurar 
una disipación de calor fluida.

Boquilla obstruida. Las boquillas están 
obstruidas por polvo o 
residuos.

Utilice un cepillo fino o una 
herramienta de limpieza específica 
para limpiar las boquillas.

Fuga eléctrica. El cable de alimentación 
está dañado o la capa 
de aislamiento está 
envejecida.

Póngase en contacto con el Servicio 
de Asistencia Técnica Oficial de 
Cecotec.

Si encuentra problemas que no puede resolver por sí mismo, se contacte con el personal de 
reparación profesional presentes en el Servicios de Asistencia Técnica Oficial de Cecotec.

6. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Referencia del producto: EU01_107952
Producto: HellGun 200
Potencia: 250 W-450 W
Voltaje: 230 V 
Frecuencia: 50 Hz
Rango de temperatura (°C): 300-600ºC
Caudal de aire. 10L/min
Longitud del cable: 1,3 m

Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación previa para mejorar la calidad 
del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

7. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 
Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el producto 
y/o la batería deberán desecharse de manera independiente de los residuos 
domésticos. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, deberás 
extraer las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de recogida 
designado por las autoridades locales. 

Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de desechar sus 
aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes baterías, el consumidor deberá 
contactar con las autoridades locales.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente.

8. GARANTÍA Y SAT
Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier falta de conformidad que exista 
en el momento de la entrega del producto en los términos, condiciones y plazos que establece la 
normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase en contacto con el 
Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 07 28.

9. COPYRIGHT
Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta publicación 
no podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de 
recuperación, transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, fotocopia, 
grabación o similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.    

10. DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
FABRICANTE: CECOTEC INNOVACIONES S.L
DIRECCIÓN: Av. Reyes Católicos, 60, 46910, Alfafar, Valencia (España)
DESCRIPCIÓN: Pistola de calor
IDENTIFICACIÓN DE LA MÁQUINA:  EU01_107952_HellGun_200
FUNCIÓN: Calentar
MODELO: EU01_107952
Certifica que el producto descrito ha sido diseñado, fabricado y probado y cumple todas las 
disposiciones aplicables. 

DIRECTIVAS DE LA UE APLICADAS:
– Directiva 2014/35/UE sobre la armonización de las legislaciones de los Estados miembros 
en materia de comercialización de material eléctrico destinado a utilizarse con determinados 
límites de tensión. 
– Directiva 2014/30/UE sobre la armonización de las legislaciones de los Estados miembros 
en materia de compatibilidad electromagnética.
– Directiva 2011/65/EU y Directiva delegada 2015/863 sobre restricciones a la utilización de 
determinadas substancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.
 NORMAS ARMONIZADAS APLICADAS:
– EN 60335-2012+A11:2014 + A13:2017+ A1_2009+ A14:2019+ A2:2019+ A15:2021
– EN 60335-2-45:2001+ A1:208+ A2:2012
– EN 62233:2008
– EN IEC 55014-1:2021
– EN IEC 55014-2:2021

– EN IEC 61000-3-2:2019+ A1:2021
– EN  61000-3-3:2013+ A2:2021
– IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017; IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 
62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017.

EN

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the following instructions carefully before using the appliance. Keep this 
instruction manual for future reference or new users.
- WARNING: Improper use of the equipment can be extremely dangerous for the 
operator, for people nearby and even for the equipment itself.
- This appliance is not intended for use by people (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance 
by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.
-This appliance is designed for domestic use only and is not intended for use in bars, 
restaurants, farmhouses, hotels, motels and offices.
-WARNING: Do not leave the product unattended during operation.
-WARNING: Make sure that the power cord is not in contact with hot surfaces.
-Do not immerse the cord, plug, or any part of the appliance in water or any other 
liquid. Do not expose electrical connections to water. Make sure your hands are 
completely dry before handling the plug or switching on the appliance.
-Ensure that the mains voltage matches the voltage specified on the appliance 
marking and that the mains plug is earthed.
-Check the power cord regularly for visible damage. If the cord is damaged, it must be 
replaced by Cecotec’s Official Technical Support Service to avoid any danger.
-Do not operate the appliance if its cord, plug, or body show visible damage, do not 
operate properly, or have been dropped.
-Do not leave the appliance unattended during operation. Unplug the appliance from 
the wall socket when you have finished using it, when you leave the room where it is 
located, when it is not being used, and before cleaning it. To unplug the appliance, pull 
the plug, not the cord.
-If the appliance does not work properly or if you notice fire or smoke, switch it off 
immediately and unplug the appliance from the mains.
-Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective 
equipment such as dust mask, non-slip safety footwear, hard hat or hearing 
protection, used under the appropriate conditions will reduce the risk of injuries.
-Do not attempt to repair the appliance yourself. Contact the official Cecotec Technical 
Support Service in case of doubt.
-Cecotec accepts no liability for any possible damage or personal injury resulting from 
misuse of the appliance or failure to comply with this instruction manual.
-The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a 
separate remote-control system.
-For safety reasons, always use the appliance on power circuits that have a residual 
current circuit breaker for a leakage current equal to or less than 30 mA, in accordance 
with the standard. Always check the extension lead for damage to its insulation along 
its entire length, as well as its plug and the condition of the machine. A damaged tool 
should not be used.
-This appliance should not be immersed in water or exposed to excessive moisture.
-Use only accessories recommended by Cecotec.
-Always unplug the appliance from the mains socket before performing any cleaning 
or maintenance task.
-People with pacemakers or other implanted medical devices should consult their 
doctor before using this appliance.
-This appliance produces temperatures high enough to ignite combustible material. 
Do not use it near flammable liquids or gases, or easily combustible materials such as 
leaves, paper or dry grass.
-Do not apply heat in the same place for a long time.
-Do not operate power tools in explosive environments, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks that can light dust or 
fumes.
-Keep in mind that heat can be conducted to combustible materials that are not visible 
to the naked eye.
-Place the appliance on the stand after its use and allow it to cool down before  
storing it.
-Keep the work area clean and tidy. Crowded workbenches and dark places increase 
the risk of accidents.
-Do not misuse the power cord. Never carry the heat gun hanging by the cord, nor pull 
the latter to disconnect it.
-Do not twist, bend, pull, or damage the power cord. Protect it from sharp edges and 
heat sources. Never let the power cord come into contact with hot surfaces. Do not let 
the cord hang over the edge of the working surface.
-Make sure the switch is off before plugging in the appliance.
-WARNING: Be careful with hot air because it can cause burns.
-WARNING: Do not touch the nozzle while the machine is running, as the heat from the 
nozzle can cause burns.
-WARNING: If not used with care, the machine may catch fire.
-WARNING: Never use the appliance as a hair dryer.
-WARNING: Never direct the hot air jet at yourself or others to dry clothing or footwear.
-WARNING: Never direct the hot air jet at electrical wiring or power sockets, as there 
is a risk of electric shock.
-WARNING: Do not block the air outlet under any circumstances as there is a risk of 
burning the appliance.
-Do not let the appliance out of your sight while it is switched on.
-WARNING: Use extreme care when removing layers of paint. Paint chips, residues and 
paint fumes may contain lead, which is poisonous.
-If you must use an extension cord, make sure it is of sufficient gauge to carry the 
amount of current needed for the power tool. Otherwise, the tool may experience 
a loss of power, excessive voltage drop or overheating. The smaller the gauge, the 
larger the cord should be.

1.  PARTS AND COMPONENTS
Fig. 1

1. Nozzle
2. Main body
3. Power switch
4. Air inlet
5. Support stand
6. Reflector nozzle
7. Concentrator nozzle   

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE
–This appliance comes in a packaging designed to protect it during transport. Take the 
appliance out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box and 
other packaging materials in a safe place to prevent damage to the appliance if you need to 
transport it in the future. If you wish to dispose of the original packaging, make sure all items 
are recycled properly.
–Check that all parts and components are included and in good condition. If any of them are 
missing or damaged, please contact Cecotec’s Official Technical Support Service immediately. 
Box content
–Heat gun
–Reflector nozzle
–Concentrator nozzle   
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–Finger protection sleeves
–Cable retractors
–Instruction manual

–Do not remove the product’s serial number in order to keep proper traceability if technical 
assistance is required.
–Check the equipment to ensure the heat gun is intact, with the power cord, plug and switch 
operating correctly, and that there are no obstructions in the nozzle.

3. OPERATION 
Warning: Some smoke may be produced when first switching on the tool, as factory-applied 
oils burn off. This smoke will dissipate within one minute.

Operating instructions
1.Make sure the power switch is in the ‘O’ position.
2.Connect the power cord plug to a suitable mains socket.
3.The heat gun features a 3-position switch:

O: Off
I: Low airflow
II: High airflow

4.Slide the switch to position ‘I’ or ‘II’ according to the temperature and airflow required for 
your task. The heat gun will begin to heat up and expel air.
5.Hold the main body of the heat gun firmly.
6.Direct the nozzle towards the work surface. Maintain an approximate 45-degree angle to 
the surface and keep an appropriate distance of 2-3 cm to avoid damaging the material or 
the nozzle itself.
7.Move the heat gun in a Z-pattern or circular motion to avoid prolonged concentrated 
heating.
Important: Never direct the hot nozzle towards people, animals or flammable objects.
8.Make sure the air inlet and nozzle remain unobstructed during use to allow smooth air 
circulation.
9.The heat gun comes equipped with a fixed main nozzle. Accessory nozzles (such as the 
reflector or concentrator nozzle) fit over this fixed nozzle to adapt the airflow for different 
applications.
Caution: Only attach or remove accessory nozzles when the heat gun is completely cool and 
unplugged.
10.Once the task is completed, slide the switch back to the ‘O’ (off) position.
11.The nozzle and surrounding parts will remain very hot for some time after switching off 
the heat gun.
12.Use the support stand to rest the heat gun on a flat, heat-resistant surface while it cools 
down, preventing the hot nozzle from directly touching the surface.
13.Do not store the heat gun until it has cooled down completely.
Precautions: Wear protective goggles and gloves to prevent splash injuries.
Operating specifications
–Angle and distance: When using the heat gun, maintain a 45-degree angle to the work 
surface and keep an appropriate distance.
–Never direct the heat gun towards people, animals or flammable objects.
–During use, do not block the air outlet or inlet, and ensure smooth air circulation.
Finger protection sleeves
The heat gun includes a set of finger protection sleeves. These sleeves, manufactured from 
heat-resistant material, are designed to protect your fingers from potential burns when 
handling small components or working near the heated area while using the heat gun.
Use: Place the sleeves on the fingers you will use to hold or handle parts that may become 
hot during operation.
Operating setting
Avoid adverse environments.  Do not use the tool in environments with excessive dust or 
airborne fibres, as these could obstruct the heat gun.
Keep the work area well-ventilated to prevent the accumulation of potentially harmful 
gases.
Temperature control
Avoid prolonged use at high temperatures to prevent overheating of heating elements and 
internal parts.
Adjust the appropriate temperature according to the work requirements to avoid damaging 
the tool or workpiece due to excessive temperatures. 
Suitable temperature recommendations

Temperature (°C) Recommended use

Position 1 Surface drying, moisture removal, defrosting.

Position 1 Adhesive removal, label peeling.

Position 1 Softening paints and varnishes for stripping.

Position 2 Material bonding, plastic moulding.

Position 2 Heat-shrink tubing, PVC fitting.

Position 2 Loosening rusted screws, plastic welding.

Overheating protection system
The heat gun features an overheating protection system. This safety mechanism monitors 
the appliance’s internal temperature. If it detects that the temperature exceeds safe 
limits due to prolonged use, insufficient ventilation or any other cause, the system will 
automatically activate a protective measure (such as shutting down the tool or drastically 
reducing power) to prevent damage to internal components and ensure your safety.
 
If the overheating protection activates, immediately switch off the heat gun, unplug it and 
allow it to cool down completely in a safe, well-ventilated place before attempting to use it 
again. 

4. CLEANING AND MAINTENANCE 
Before performing any maintenance tasks, make sure the power cord is unplugged. 
Wait until the heat gun has completely cooled down before proceeding.
To ensure proper operation and extend the service life of your heat gun, follow these 
guidelines:
–Remove any residue that may have accumulated in the nozzle.
Warning: Make sure the heat gun is completely cool before performing this task.
–Clean the body of the appliance periodically with a dry cloth to maintain it in good condition.
–It is crucial to keep the heat gun’s air inlets and outlets clear. Do not block them under any 
circumstances, as proper airflow is essential for the appliance’s performance and safety.
–Regularly check the power cord and heat gun body for visible damage.
Nozzle
–Inspect the nozzle and check for any obstructions.
–To clean it, use a fine-tipped brush or specific cleaning tool to gently remove impurities 
from inside the nozzle. 
Important: Do not use sharp tools or apply excessive force to avoid damaging the nozzle.
Air inlet
–Use a soft-bristled brush or compressed air to gently clean the air inlet, ensuring there is 
no dust or debris causing obstruction.
Note:
–During the cleaning process, prevent water from entering the heat gun’s interior to avoid 
short circuits.
–Do not disassemble the heat gun without authorisation to prevent damage or potential 
safety risks.
–When storing the appliance, keep it in a dry, well-ventilated place to avoid moisture and 
exposure to high temperatures.
–It is recommended to store the heat gun in its storage box or tool case to prevent impacts 
and compression.
Precautions:
Avoid burns: Do not touch the hot front tube or nozzle directly with your hands. Do not point 
the heat gun towards people or objects.

5. TROUBLESHOOTING
When using the heat gun, some issues may arise. Below are common faults and their solutions: 

Problem Possible cause Possible solution 

The heat gun does not 
turn on or heat up.

There is no power supply to 
the mains socket, the power 
cord is damaged, or the plug 
is loose.

Make sure the mains socket is 
working properly, replace the 
damaged power cord or tighten 
the plug.

Poor contact or damaged 
switch.

Replace the switch with a new one.

The heating elements are 
damaged or worn out.

Contact Cecotec’s Official Technical 
Support Service.

Unstable temperature. Temperature controller 
failure or inaccurate 
calibration.

Contact Cecotec’s Official Technical 
Support Service.

Insufficient or 
unstable airflow.

Fan damage or insufficient 
rotation speed.

Clean dust from the fan blades. 
If the problem persists, contact 
Cecotec’s Official Technical 
Support Service.

Air duct obstruction. Use compressed air or a soft brush 
to clean the air duct and air inlet.

The overheating 
protection activates 
frequently.

Poor heat dissipation. Clean the cooling vents and fans to 
ensure smooth heat dissipation.

Clogged nozzle. The nozzle is obstructed by 
dust or debris.

Use a fine brush or specific 
cleaning tool to clean the nozzle.

Electrical leakage. The power cord is damaged, 
or the insulation layer is 
worn out.

Contact Cecotec’s Official Technical 
Support Service.

If you encounter problems that you cannot resolve yourself, please contact the professional 
repair personnel at Cecotec’s Official Technical Support Service.

6. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Product reference:  EU01_107952
Product: HellGun 200
Power: 250 W-450 W
Voltage: 230 V 
Frequency: 50 Hz
Temperature range (°C): 300-600 ºC
Airflow rate: 10 L/min
Cord length: 1.3 m

Technical specifications may change without prior notice to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

7. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES

 This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the product 
and/or batteries must be disposed of separately from household waste. When 
this product reaches the end of its shelf life, you should dispose of the cells/
batteries/accumulators and take them to a collection point designated by the 
local authorities.  

For detailed information on how to properly dispose of electrical and electronic equipment 
and/or the corresponding batteries, consumers should contact their local authorities. 
Compliance with the above guidelines will help to protect the environment.
 
8. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY
Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the 
time of product delivery under the terms, conditions and deadlines established by applicable 
regulations.
Repairs should be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 
to contact Cecotec’s Official Technical Support Service at +34 96 321 07 28.

9. COPYRIGHT
The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or 
in part, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means 
(electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization 
of CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

10. DECLARATION OF CONFORMITY
MANUFACTURER: CECOTEC INNOVACIONES S.L
ADDRESS: Av. Reyes Católicos, 60, 46910, Alfafar, Valencia (Spain)
 DESCRIPTION: Heat guns
PRODUCT IDENTIFICATION:  EU01_107952_HellGun_200
FUNCTION: Heating
MODEL: EU01_107952
 It certifies that the product described has been designed, manufactured and tested and 
complies with all applicable requirements. 
 
EU DIRECTIVES IMPLEMENTED:
–Directive 2014/35/EU on the harmonisation of the laws of the Member States relating to 
the making available on the market of electrical equipment designed for use within certain 
voltage limits. 
–Directive 2014/30/EU on the harmonisation of the laws of the Member States relating to 
electromagnetic compatibility.
–Directive 2011/65/EU and delegated directive (EU) 2015/863 on the restriction of the use of 
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.
 APPLICABLE HARMONISED NORMS:
–EN 60335-2012+A11:2014 + A13:2017+ A1_2009+ A14:2019+ A2:2019+ A15:2021
–EN 60335-2-45:2001+ A1:208+ A2:2012
–EN 62233:2008
–EN IEC 55014-1:2021
–EN IEC 55014-2:2021
–EN IEC 61000-3-2:2019+ A1:2021
–EN 61000-3-3:2013+ A2:2021
–IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017; IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; IEC 
62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant d’utiliser l’appareil. Gardez 
bien ce manuel pour de futures références ou pour tout nouvel utilisateur. 
-AVERTISSEMENT : Une mauvaise utilisation de l’appareil peut être extrêmement 
dangereuse pour l’utilisateur, pour les personnes se trouvant à proximité et même 
pour l’appareil lui-même.
-Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou ont reçu des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de 
leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.
-Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement et ne doit pas être 
utilisé dans les bars, restaurants, fermes, hôtels, motels et bureaux.
-AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en 
fonctionnement.

-AVERTISSEMENT : Veillez à ce que le câble d’alimentation ne soit pas en contact avec 
des surfaces chaudes.
-Ne submergez ni le câble, ni la prise ni aucune autre partie du produit dans l’eau 
ou dans autres liquides. N’exposez pas les connexions électriques à l’eau. Assurez-
vous d’avoir les mains complètement sèches avant de toucher la fiche ou d’allumer 
l’appareil.
-Assurez-vous que le voltage du réseau coïncide avec le voltage spécifié sur le 
marquage de l’appareil et que la prise possède une connexion à terre.
-Inspectez le câble d’alimentation régulièrement pour rechercher des dommages 
visibles. Si le câble présente des dommages, il doit être remplacé par le Service 
d’Assistance Technique officiel de Cecotec pour éviter tout type de danger.
-N’utilisez pas l’appareil si le câble, la fiche ou la structure en général ne fonctionnent 
pas correctement, ont souffert une chute ou ont été abîmés.
- Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en fonctionnement. 
Débranchez l’appareil lorsque vous avez fini de l’utiliser, lorsque vous quittez la pièce 
où il se trouve, lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le nettoyer. Tirez sur la fiche pour 
le débrancher ; ne tirez pas sur le câble.
-Si l’appareil ne fonctionne pas correctement ou si vous remarquez du feu ou de 
la fumée, éteignez-le immédiatement et débranchez l’appareil de l’alimentation 
électrique.
-Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI). Portez toujours des lunettes 
de protection. Les équipements de protection individuelle, tels qu’un masque 
antipoussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque ou une 
protection auditive, utilisés dans des conditions appropriées, réduisent le risque de 
blessures.
-N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même. Veuillez contacter le Service Après-
Vente officiel de Cecotec pour tout doute ou renseignement.
-Cecotec décline toute responsabilité pour les éventuels dommages ou blessures 
résultant d’une mauvaise utilisation de l’appareil ou du non-respect de ce manuel 
d’instructions.
-Cet appareil n’a pas été conçu pour fonctionner à travers des minuteries ou systèmes 
de contrôle à distance externes.
-Pour des raisons de sécurité, utilisez toujours l’appareil sur des circuits d’alimentation 
dotés d’un disjoncteur différentiel pour un courant de fuite inférieur ou égal à 30 mA, 
conformément à la norme. Vérifiez toujours que l’isolation du câble de rallonge n’est 
pas endommagée sur toute sa longueur, ainsi que la fiche et l’état de l’appareil. Un 
outil endommagé ne doit pas être utilisé.
-Cet appareil ne doit pas être immergé dans l’eau ou exposé à une humidité excessive.
-Utilisez seulement les accessoires recommandés par Cecotec.
-Débranchez l’appareil avant d’effectuer toute opération d’entretien ou de nettoyage.
-Les personnes porteuses d’un stimulateur cardiaque ou d’un autre dispositif médical 
implanté doivent consulter leur médecin avant d’utiliser cet appareil.
-Cet appareil produit des températures suffisamment élevées pour enflammer 
les matériaux combustibles. Ne l’utilisez pas à proximité de liquides ou de gaz 
inflammables, ou de matériaux facilement combustibles tels que des feuilles, du 
papier ou de l’herbe sèche.
-Ne l’utilisez pas au même endroit pendant une longue période.
-N’utilisez pas d’outils électriques dans des atmosphères explosives, par exemple 
en présence de liquides, de gaz ou de poudres inflammables. Les outils électriques 
produisent des étincelles qui peuvent enflammer la poudre ou la fumée.
-La chaleur peut être transmise à des matériaux combustibles qui ne sont pas visibles 
à l’œil nu.
-Placez l’appareil sur son support après utilisation et laissez-le refroidir avant de le 
ranger.
-Gardez la zone de travail propre et bien rangée. Les établis encombrés et les endroits 
sombres augmentent le risque d’accident.
-N’abusez pas du câble d’alimentation. Ne portez jamais le décapeur thermique 
suspendu par le câble et ne tirez jamais sur le câble pour le débrancher.
-Ne tordez pas, ne pliez pas, n’étirez pas et n’abîmez pas le câble d’alimentation. 
Protégez-le des bords pointus et des sources de chaleur. Ne laissez pas le câble 
toucher des surfaces chaudes. Ne laissez pas le câble dépasser de la surface ou du 
plan de travail.
-Assurez-vous que l’interrupteur est éteint avant de brancher l’appareil.
-AVERTISSEMENT : Faites attention à l’air chaud car il peut provoquer des brûlures.
-AVERTISSEMENT : Ne touchez pas la buse lorsque l’appareil est en marche, car la 
chaleur de la buse peut provoquer des brûlures.
-AVERTISSEMENT : S’il n’est pas utilisé avec précaution, l’appareil peut prendre feu.
-AVERTISSEMENT : N’utilisez jamais l’appareil comme sèche-cheveux.
-AVERTISSEMENT : Ne dirigez jamais le jet d’air chaud vers vous ou vers d’autres 
personnes pour sécher des vêtements ou des chaussures.
-AVERTISSEMENT : Ne dirigez jamais le jet d’air chaud vers des câbles électriques ou 
des prises de courant, car il y a un risque d’électrocution.
-AVERTISSEMENT : N’obstruez en aucun cas la sortie d’air, car vous risquez de brûler 
l’appareil.
-Gardez un œil sur l’appareil lorsqu’il est allumé.
-AVERTISSEMENT : Soyez extrêmement prudent lorsque vous enlevez les couches 
de peinture. Le décapage, les résidus et les fumées de peinture peuvent contenir du 
plomb, qui est toxique.
-Si vous devez utiliser une rallonge, assurez-vous qu’elle est d’un calibre suffisant 
pour transporter la quantité de courant requise par l’outil électrique. Dans le cas 
contraire, l’outil peut subir une perte de puissance, une chute de tension excessive ou 
une surchauffe. Plus le calibre est petit, plus le câble doit être gros.

1.  PIECES ET COMPOSANTS
Image 1

1. Bec verseur 
2. Unité principale
3. Interrupteur marche/arrêt
4. Entrée d’air
5. Support
6. Buse réflectrice
7. Embout concentrateur

NOTE :
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION 
–Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. Sortez 
l’appareil de sa boîte et retirez tout le matériel qui compose l’emballage. Rangez la boîte 
d’origine et le reste des éléments provenant de l’emballage dans un endroit sûr pour éviter 
d’endommager l’appareil si vous devez le transporter à l’avenir. Si vous devez vous défaire de 
l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments correctement.
–Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. S’il 
manque une pièce, une partie, un accessoire ou que l’appareil ou ses accessoires ne sont pas 
en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec.

Contenu de la boîte
–Décapeur thermique
–Buse réflectrice
–Embout concentrateur
–Couvre-doigts protecteurs
–Gaines thermorétractables
–Manuel d’instructions

–Ne retirez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre 
produit en cas de problème.
–Vérifiez que le décapeur thermique est intact, que le câble d’alimentation, la fiche et 
l’interrupteur fonctionnent correctement et qu’il n’y a pas d’obstruction dans la buse.

3. FONCTIONNEMENT
Avertissement : Un peu de fumée peut se dégager lorsque l’outil est mis en marche pour 
la première fois, car les huiles dont l’outil est imprégné à l’usine brûlent. Cette fumée 
disparaîtra en moins d’une minute.
Instructions d’utilisation
1.Assurez-vous que l’interrupteur marche/arrêt est sur la position « O ».
2.Branchez la fiche du câble d’alimentation sur une prise de courant appropriée.
3.Le décapeur est équipé d’un interrupteur à 3 positions :

O: Arrêt
I: Faible débit d’air
II:  Grand débit d’air

4.Placez l’interrupteur en position « I » ou « II » en fonction de la température et du débit d’air 
requis pour votre travail. L’outil commencera à chauffer et à souffler de l’air.
5.Tenez fermement le corps principal de l’outil.
6.Dirigez la buse vers la surface de travail. Maintenez un angle d’environ 45 degrés par 
rapport à la surface et gardez une distance adéquate de 2 à 3 cm pour éviter d’endommager 
le matériau ou la buse elle-même.
7.Déplacez le décapeur en forme de Z ou en mouvement circulaire pour éviter un chauffage 
concentré prolongé.
Important : Ne dirigez jamais la buse chaude vers des personnes, des animaux ou des objets 
inflammables.
8.Veillez à ce que l’entrée d’air et la buse ne soient pas bloquées pendant l’utilisation afin de 
permettre une bonne circulation de l’air.
9.L’appareil est équipé d’une buse principale fixe. Les buses (telles que la buse réflectrice ou 
la buse concentratrice) sont placées au-dessus de cette buse fixe afin d’adapter le débit d’air 
à différentes applications.
Avertissement : Ne fixez ou ne retirez les buses que lorsque l’outil est complètement refroidi 
et débranché.
10.Une fois la tâche terminée, remettez l’interrupteur en position « O » (arrêt).
11.La buse et les pièces environnantes resteront très chaudes pendant un certain temps 
après l’arrêt de l’outil.
12.Utilisez le support pour poser l’outil sur une surface plane et résistante à la chaleur 
pendant qu’il refroidit, afin d’éviter que la buse chaude n’entre en contact direct avec la 
surface.
13.Ne rangez pas l’outil avant qu’il n’ait complètement refroidi.
Attention Portez des lunettes et des gants de protection pour éviter les blessures dues aux 
éclaboussures.
Spécifications de fonctionnement
–Angle et distance : Lorsque vous utilisez l’outil, tenez-le à un angle de 45 degrés par rapport 
à la surface de travail et maintenez une distance adéquate.
–Ne dirigez pas le décapeur vers des personnes, des animaux ou des objets inflammables.
–Pendant l’utilisation, ne bloquez pas la sortie et l’entrée d’air et veillez à ce que l’air circule 
bien.
Couvre-doigts protecteurs
Le décapeur est fourni avec un jeu de couvre-doigts protecteurs. Ces couvre-doigts, 
fabriqués dans un matériau résistant à la chaleur, sont conçus pour protéger vos doigts 
contre d’éventuelles brûlures lorsque vous manipulez de petits composants ou que vous 
travaillez à proximité de la zone chaude lors de l’utilisation du décapeur.

Utilisation Placez les couvre-doigts sur vos doigts qui doivent être utilisés pour saisir ou 
manipuler des pièces susceptibles de devenir chaudes pendant l’utilisation.
Environnement de travail
Évitez les environnements défavorables.  N’utilisez pas l’outil dans des environnements 
poussiéreux ou lorsqu’il y a des fibres en suspension dans l’air, car cela pourrait obstruer le 
décapeur.
Maintenez la zone de travail bien ventilée pour éviter l’accumulation de fumées 
potentiellement nocives.
Contrôle de la température
Évitez l’utilisation prolongée à des températures élevées pour éviter la surchauffe des 
éléments chauffants et des pièces internes.
Réglez la température appropriée en fonction des exigences du travail à effectuer afin 
d’éviter d’endommager l’outil ou la pièce à travailler en raison de températures trop élevées.
Recommandations sur la température appropriée

Température (ºC) Utilisation recommandée

Position 1 Secado de superficies, eliminación de humedad, descongelación.

Position 1 Enlever les autocollants, décoller les étiquettes.

Position 1 Ramollir les peintures et vernis pour le décapage.

Position 2 Matériaux de collage, moulage de matières plastiques.

Position 2 Rétrécissement de gaines thermorétractables, rétrécissement de PVC.

Position 2 Déblocage de vis rouillées, soudage de matières plastiques.

Système de protection contre la surchauffe 
Le décapeur est équipé d’un système de protection contre la surchauffe. Ce mécanisme de 
sécurité contrôle la température interne de l’appareil. S’il détecte que la température dépasse 
les limites de sécurité en raison d’une utilisation prolongée, d’une ventilation insuffisante 
ou de toute autre cause, le système activera automatiquement une mesure de protection 
(telle que l’arrêt de l’appareil ou une réduction drastique de la puissance) afin d’éviter 
d’endommager les composants internes et d’assurer votre sécurité.

Si la protection contre la surchauffe se déclenche, éteignez immédiatement l’outil, 
débranchez-le et laissez-le refroidir complètement dans un endroit sûr et bien ventilé avant 
d’essayer de l’utiliser à nouveau. 

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
Avant toute opération d’entretien, veillez à débrancher le câble d’alimentation. 
Attendez que le décapeur ait complètement refroidi avant de continuer.

Pour garantir le bon fonctionnement et prolonger la durée de vie de votre décapeur, veuillez 
suivre les instructions suivantes :
–Enlevez tout résidu qui pourrait rester sur la buse.
Avertissement : Assurez-vous que l’outil est complètement refroidi avant d’effectuer cette 
tâche.
–Nettoyez régulièrement le corps de l’appareil avec un chiffon sec pour le maintenir en bon 
état.
–Il est essentiel que les entrées et sorties d’air de l’outil soient dégagées. Ne les bloquez 
en aucun cas, car une bonne circulation de l’air est essentielle pour assurer le bon 
fonctionnement et la sécurité de l’appareil.
–Vérifiez régulièrement que le câble d’alimentation et le corps du pistolet ne présentent pas 
de dommages visibles.
Buse
–Inspectez la buse, vérifiez qu’elle n’est pas obstruée.
–Pour nettoyer la buse, utilisez une brosse à bouts fins ou un outil de nettoyage spécifique 
pour éliminer délicatement les impuretés à l’intérieur de la buse. 
Important : N’utilisez pas d’outils tranchants et n’appliquez pas de force excessive pour 
éviter d’endommager la buse.
Entrée d’air
–Utilisez une brosse à poils doux ou de l’air comprimé pour nettoyer délicatement l’entrée 
d’air, en veillant à ce qu’il n’y ait pas de poussière ou de débris qui l’obstruent.
Notes:
–Pendant le processus de nettoyage, évitez de mettre de l’eau à l’intérieur du décapeur afin 
d’éviter les courts-circuits.
–Ne démontez pas le décapeur sans autorisation afin d’éviter tout dommage ou risque pour 
la sécurité.
–Lorsque vous rangez l’appareil, conservez-le dans un endroit sec et bien ventilé afin 
d’éviter l’humidité et l’exposition à des températures élevées.
–Il est conseillé de ranger le décapeur dans sa boîte de rangement ou dans une caisse à 
outils pour éviter les chocs et les compressions.
Attention

Éviter les brûlures : Ne touchez pas directement le tube frontal chaud ou la buse avec vos 
mains. Ne dirigez pas le décapeur vers des personnes ou des objets.

5. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES
Lors de l’utilisation du décapeur, certains problèmes peuvent survenir. Voici les erreurs les 
plus courantes et leurs solutions :

Problème Cause possible Possible solution 

Le décapeur ne 
s’allume pas ou ne 
chauffe pas.

La prise de courant n’est 
pas alimentée, le câble 
d’alimentation est endommagé 
ou la fiche est lâche.

Assurez-vous que la prise 
fonctionne correctement, 
remplacez le câble d’alimentation 
endommagé ou branchez 
correctement la fiche.

Mauvais contact ou 
interrupteur endommagé.

Remplacez l’interrupteur par un 
nouveau.

Les éléments chauffants sont 
endommagés ou usés.

Veuillez contacter le Service 
d’Assistance Technique officiel de 
Cecotec.

Température 
instable.

Erreur du régulateur de 
température ou calibrage 
imprécis.

Veuillez contacter le Service 
d’Assistance Technique officiel de 
Cecotec.

Volume d’air 
insuffisant ou 
instable.

Endommagement du 
ventilateur ou vitesse de 
rotation insuffisante.

Nettoyez la poussière sur les pales 
du ventilateur. Si le problème 
persiste, veuillez contacter le 
Service d’Assistance Technique 
officiel de Cecotec.

Obstruction du conduit d’air. Utilisez de l’air comprimé ou une 
brosse douce pour nettoyer le 
conduit d’air et l’entrée d’air.

La protection 
contre la 
surchauffe 
est activée 
fréquemment.

Mauvaise dissipation de la 
chaleur.

Nettoyez les orifices de 
refroidissement et les ventilateurs 
pour assurer une bonne dissipation 
de la chaleur.

Buse obstruée. Les buses sont obstruées par 
de la poussière ou des débris.

Utilisez une brosse fine ou un 
outil de nettoyage spécifique pour 
nettoyer les buses.

Fuite électrique. Le câble d’alimentation est 
endommagé ou la couche 
isolante est vieillie.

Veuillez contacter le Service 
d’Assistance Technique officiel de 
Cecotec.

Si vous rencontrez des problèmes que vous ne pouvez pas résoudre vous-même, veuillez 
contacter le Service d’Assistance Technique officiel de Cecotec.

6. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
Référence : EU01_107952
Produit : HellGun 200
Puissance : 250 W-450 W
Voltage : 230 V 
Fréquence : 50 Hz
Intervalle de température (°C) : 300-600 ºC
Débit d’air : 10 L/min
Longueur du câble : 1,3 m

Les spécifications techniques peuvent être modifiées sans notification préalable afin 
d’améliorer la qualité du produit.
Produit fabriqué en Chine I Conçu en Espagne

7. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES
 Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en vigueur, le 
produit et/ou la batterie doivent être éliminés séparément des déchets 
municipaux. Lorsque ce produit atteint la fin de sa vie utile, vous devez retirer 
les piles ou batteries et les apporter à un point de collecte désigné par les 
autorités locales. 

Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate de vous défaire de 
vos appareils électriques et électroniques et/ou des batteries correspondantes, vous devez 
contacter les autorités locales.
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection de l’environnement.

8. GARANTIE ET SAV
Cecotec est responsable envers l’utilisateur final ou le consommateur de tout défaut de 
conformité existant au moment de la livraison du produit dans les termes, conditions et délais 
établis par la réglementation applicable.
Il est recommandé que les réparations soient effectuées par du personnel qualifié.
Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez contacter le Service 
Après-Vente officiel de Cecotec au +34 9 63 21 07 28.

9. COPYRIGHT
Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

10. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
FABRICANT : CECOTEC INNOVACIONES S.L.
ADRESSE : Av. Reyes Católicos, 60, 46910 Alfafar, Valencia (Espagne)
 DESCRIPTION : Décapeur thermique
RÉFÉRENCE :  EU01_107952_HellGun_200
FONCTION : Chauffer 
MODÈLE : EU01_107952
 
Cecotec certifie que le produit décrit a été conçu, fabriqué et testé et qu’il est conforme 
à toutes les dispositions applicables. 
 
DIRECTIVES DE L’UE APPLIQUÉES
–Directive 2014/35/UE concernant l’harmonisation des législations des États 
membres relatives à la mise sur le marché du matériel électrique destiné à être 
employé dans certaines limites de tension. 
–Directive 2014/30/UE relative à l’harmonisation des législations des États membres 
concernant la compatibilité électromagnétique.
–Directive 2011/65/UE et Directive Déléguée 2015/863 relative à la limitation de 
l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques 
et électroniques.
 NORMES HARMONISÉES APPLIQUÉES :
–EN 60335-2012+A11:2014 + A13:2017+ A1_2009+ A14:2019+ A2:2019+ A15:2021
–EN 60335-2-45:2001+ A1:208+ A2:2012
–EN 62233:2008
–EN IEC  55014-1:2021
–EN  IEC 55014-2:2021
–EN IEC 61000-3-2:2019+ A1:2021
–EN  61000-3-3:2013+ A2:2021
–IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017; IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015; 
IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017.
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